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MEVLANA DEGISIM PROGRAMI PROTOKOLU

MEVLANA EXCHANGE PROGRAMME PROTOCOL
Bizler, asagida imzalar1 bulunan yiiksekdgretim kurumlari olarak, kurumlarimiz arasinda
Mevlana Degisim Programi kapsaminda igbirligi yapmay1 kararlastirmig bulunmaktayiz.

As being higher education institutions having signatures below, we have agreed
on collaborating between our institutions in the scope of Mevlana Exchange

Programme.

2547 sayillh Yiiksekogretim Kanunu ve 28034 sayili ve 23 Afustos 2on tarihli Mevlana
Degisim Programina [ligkin Yonetmelik ve Mevlana Degisim Programi Kapsaminda
Yiiksekgretim Kurumlarina Aktarlacak Tutarlann Kullanimi, Muhasebelegtirilmesi,
Yapilacak Odemeler ile ilgili Diger Hususlara iligkin Esas ve Usuller ile konuyla ilgili
diger mevzuata uygun bir bi¢imde, asagida yer alan alanlarda, belirtilen faaliyetlerde ve
kararlastirilan sayilarda, 6grenci ve 6gretim eleman: degisiminde bulunmaya karar veren
kurumlar olarak, Mevlana Degisim Programu kapsaminda yer alan ilke ve kogullara
eksiksiz bir bigimde uymay ve degisimi gergeklestirmeyi taahhiit ederiz.

As being institutions agreed on student and academic staff Exchange, we
undertake to concur with the principles and conditions set forth in Mevlana
Exchange Programme and accomplish the exchange in compliance with activities
and numbers of students/academic staff and in line with “Higher Education Law
(No:.2547)", “Regulation on Mevlana Exchange Programme” (No: 28034 - Date: 23
August zon1) and “Principles and Procedures on Use, Accounting of the Amounts to
be Transferred to Higher Education Institutions and Other Relevant Matters On
the Payments to Be Made in the Scope of Mevlana Exchange Programme” of
Mevlana Exchange Programme.

Bu Protokol, 24/ 03 /2015 tarihinde iki asil niisha olarak yapilmis olup, 2020 yilina kadar
gegerlidir. ,
This Protocol has been concluded on the date of

24/ 03 /2015 in two origi i
and is effective until the year of 2020 > © original copies
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Prof. Dr. Ramazan KAPLAN Prof. Dr, Yuriy Tug§ \:\.!‘\«\\
Bartn Oniversitest Rektdrii Ukrayna Ulusnl‘()rmmZ’c:h ""‘}\ %
* (Rector of Bartin University) Rektoed [j9=
(Rector of Ukrainian Na i
University)

Sase]

Scanned by CamScanner



PZS

YA
L\
OD: O3 . 1y S
: Ogrenci Degisimi
SE: Student Exchange
Alan kodu Derece Yiiksekogretim Kurumu Toplam
Field code Degree Higher Education Total
Institution
o Ogrenci Dsegisi{n
Kod Ad ALI::I'::e Lisans {usl::: Doktora Gonderen Kabul eden Sayisi (?{;1
: et Bachelor i Home Host
Code KieldiNatie Degree Degree MA £rR Institution Institution f,:fb:ﬁ ngz’: og:
(Month)
i : Ukrainian 4yada8
Bartin National ay
01.6 3 3 1 Univcrsity Forestry 7 (]\c‘;é;;m
Ormancihk ) University 2 dagem)
Forestry Ukrainian 4 months
I or
3 3 1 I;atmnul UBartm 7 it
o.restl:)’ niversity (1term or
University 2 terms)
OEH: Ogretim Elemani Hareketliligi
ASM: Academic Staff Mobility
Ogretim Yuksekdgretim Kurumu
Uyesi g : :
Alan | Ders Verilen Alan veya Sa);rm Higher Education Institution Donem Olarak Haftahk
Kodu Faaliyetler “Toplam Sre Ders Saati
Number - ronkby
Field | Field of Teaching or of Soacero Kabuleden | Total Durationin | 'WeeAD
Ciods Actividles Academic h,:?n':fa n Host Institution Period c;‘;‘"“
our
Staff
Ukrainian
2 Bartin National
University Forestry Enaz 1 hafta-
01.6 Ormancilik University En ok 3 ay
' Forestry Ukrainian Minimum | week - ° l
2 National Qanxn Maximum 3 months |
Forestry Uﬂl\'ﬂ'Sily |
[— J University e i
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